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INTRODUCTION
The interpretation of biblical texts requires one to distinguish which texts are
authoritative and which ones are peripheral, which ones were on target and which
ones missed the mark, which ones reflect the divine will and way and which ones
illustrate the pathologies of (religious) people. Prime examples include (a)
Deuteronomy 9:11–19 versus Exodus 32:25–30, [32], (b) Isaiah 19:1–15 versus
Isaiah 19:16–25, and (c) Ezekiel 26:1–14 versus Ezekiel 29:17–20. Comparable
diversity can be found in Biblical texts and traditions where the focus is on issues of
gender and sexuality.
For the Israelites “salvation” did not mean entering heaven for eternity but
was understood as experiencing God’s special gifts—right here on earth—of (1)
land, (2) liberty, (3) longevity, (4) prosperity, and (5) progeny. These five nouns
summarize all of the blessings spelled out in Deuteronomy 28:1–14. They are an
inverse summary of all the curses cited in Deuteronomy 27:9–26 and 28:15–68.
Isaiah’s promise about the suffering servant (Isaiah 53:10) that he will given
longevity, progeny, and prosperity is noteworthy, along with
•
Proverbs 8:35, “For he who finds me finds life and obtains favor from the
LORD ”;
•
Proverbs 9:11, “For by me your days will be multiplied, and years will be
added to your life.”
•
Proverbs 10:2, “Treasures gained by wickedness do not profit, but
righteousness delivers from death.”
Relevant texts about one’s going to Sheol rather than to heaven include:
•
Genesis 37:35, “All his sons and all his daughters rose up to comfort him
[Jacob]; but he refused to be comforted, and said, ‘ No, I shall go down to
Sheol to my son, mourning.’”
•
Psalms 6:5, “For in death there is no remembrance of thee; in Sheol who can
give thee praise?”
•
Psalm 49:7ff, “Truly no man can ransom himself, or give to God the price of
his life, . . . Yea, he shall see that even the wise die, . . . Their graves are their
homes for ever, their dwelling places to all generations.
•
Psalm 49:17–18 “while he lives, he counts himself happy, . . . .he will go to
the generation of his fathers, who will never more see the light.”
•
Psalm 88:3–6, 10–12, “. . . Thou hast put me in the depths of the Pit, in the
regions dark and deep. . . . Dost thou work wonders for the dead? Do the
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shades rise up to praise thee? Is thy steadfast love declared in the grave, or
thy faithfulness in Abaddon?”
•
Psalm 115:17, “The dead do not praise the LORD, nor do any that go down
into silence.”
These are the texts which inspired the Sadducees (Mark 12:18, “Sadducees
came to him, who say that there is no resurrection; and they asked him a question
. . . ”), whereas the Pharisees in anticipation of a resurrection from the dead and an
“eternal life” in heaven could appeal to the following texts:2
•
Isaiah 25:6–9, “. . . And he will destroy on this mountain the covering that
is cast over all peoples, the veil that is spread over all nations. He will
swallow up death for ever. ”
•
Isaiah 26:19, “Thy dead shall live, their bodies shall rise. O dwellers in the
dust, awake and sing for joy! For thy dew is a dew of light, and on the land
of the shades thou wilt let it fall.”
•
Daniel 12:2–3, “And many of those who sleep in the dust of the earth shall
awake, some to everlasting life, and some to shame and everlasting contempt.
And those who are wise shall shine like the brightness of the firmament; and
those who turn many to righteousness, like the stars for ever and ever.”
•
II Maccabees 7:23, “Therefore the Creator of the world, who shaped the
beginning of man and devised the origin of all things, will in his mercy give
life and breath back to you again, since you now forget yourselves for the
sake of his laws.”
Item number (5), “salvation through progeny,” controlled many of Israel’s
sexual mores. Thus, the ongoing “eternal life” of one’s ancestors (“those of-blessedmemory”) was available only through the progeny of the successive generations.
Without progeny the “eternal life” of all of one’s deceased kin would be terminated.
Therefore, barrenness ( rq'[,' yrIyrI[', ~x;r" rce[o, lWkv') was experienced as a
curse—a curse attributable to someone’s sinning (Leviticus 20:20–21). In the minds
of biblical Israelites sterility and infertility were due to moral imperfections rather
than the result of physiological aberrations. Also, the waste of semen (Genesis
38:2–10) became an abomination because such waste threatened the successful
perpetuation of one’s blood line through which the male and all of his ancestors
would live forever in blessed memory. (See the Quran 29:29, cited in endnote 5.)
GENDER ISSUES
Genesis 1:26, “Let us make cadam . . . let them have dominion.” (For the role of
Wisdom and Word in creation note Proverbs 3:19; 8:22 -30; Sirach 43:33;
Wisdom of Solomon 9:1–2, 9.)
Genesis 1:27, “God created cadam in his own image . . . male and female he created
them.”
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Genesis 2:7, hmê'd'a]h'-!mi rp'[' ~d'a'h'-ta, ~yhil {a/ hw"hy> rc,yYIw “then Yahweh God
formed cadam of dust from the ground (cadamah).”
Genesis 2:18, “it is not good for cadam to be alone; I will make a savior ( rz<[ cezer)
as his front one ( Adg>n<K. ke7 negidô).”
Genesis 2:20, ADg>n<K. rz<[e ac'm'-al{ ~d'a'l.W “the cadam gave names to all . . . there
was not found for cadam a savior (cezer) as his front one.”
Genesis 2:23, “this at last is bone of my bones and flesh of my flesh . . . she shall be
called woman (ciššah) because she was taken out of man ( ciš ).”
Genesis 2:24, “Therefore shall a man leave his father and his mother, and shall
cleave unto his wife: and they shall be one flesh.”
Genesis 3:16a, ~yn=Ib' ydIl.Te bc,[,B. %nêErh
o ew> %nEAbC.[i hB,r>a; “I will increase your
[Eve] sorrow and your conception; and in sorrow you will birth sons.”
Genesis 3:17b, i`^yY<x; ymey> lKo hN"lê,k]aTo
of it all the days of your life.”
Genesis 3:16b,

!AbC'[iB.

“In sorrow you [Adam] shall eat

%B'-lv'm.yI aWhw> %têeq'WvT. %veyai-la,w>

McDaniel translation: “Your desire shall be for your husband and he shall be
just like you.” The Hebrew qWv “desire” is comparable to the Arabic
(šûq)
cited by E. W. Lane (Arabic-English Lexicon, Edinburgh: Williams and Norgate,
1863–1893, reprint 1956, New York: Unger, 1620). For the “be just like” see page
605 of the Brown, Driver, Briggs Hebrew Lexicon attached at the end of these notes.
The Septuagint reads kai. pro.j to.n a; n dra sou h` av p ostrofh, sou kai. auv t o,j sou
kurieu,s ei “Your turning away [apostrophe% ] shall be for your husband and he shall
rule over you.” The MT %teq'WvT was read as either %teb'WvT (cf. I Samuel 7:17) or
%teg"WfT (%&&
gWs ). Vulgate must have read %&&
rWf or %&&
rrf “to have power.”
Genesis 5:1–2, “This is the book of the generations of cadam . When God created
c
adam, he made [cadam] in the likeness of God. Male and female he created
them, and he blessed them and named them cadam when they were created.”
The Septuagint reads: au[ t h h` bi,b loj gene,s ewj avn qrw,p wn ( = Hebrew
c
adam) h-| h`me,ra| evp oi,hsen o` qeo.j to. n Adam ( = Hebrew cadam) katV eivk o, n a qeou/
ev p oi,h sen auvto,n 2 a; r sen kai. qh/ l u evp oi, h sen auvt ou. j kai. euv l o,g hsen auv t ou,j kai.
ev p wno,m asen to. o; n oma auv t w/n Adam ( = Hebrew cadam) h- | h` m e,r a| evp oi, h sen
auvtou,j . Here it is sufficient to note that the masculine singular auvto,n which ends
5:1 is singular because cadam in Hebrew is a masculine singular collective noun
including both the male and the female. The plural masculine auv t w/n in 5:2 reflects
the fact that although cadam is morphologically a singular collective noun, it is
grammatically plural because both male and female were named cadam. The plural
verb in 1:26, “let them have dominion” replicates the ending of Gen 1:27, “male and
female created he them.” (The cadam in Genesis 5:3 is the name of the male
character introduced back in Genesis 2:19.)

jÑH
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I Corinthians 11:3, “But I want you to understand that the head of every man is
Christ, the head of a woman is her husband, and the head of Christ is God
. . . . . 7 For a man ought not to cover his head, since he is the image and
glory of God; but woman is the glory of man. 8 (For man was not made from
woman, but woman from man. 9 Neither was man created for woman, but
woman for man.) 10 That is why a woman ought to have a veil ( ev xousi, a n =
“authority”) on her head, because of the angels.3 11 (Nevertheless, in the
Lord woman is not independent of man nor man of woman; 12 for as woman
was made from man, so man is now born of woman. And all things are from
God.) 13 Judge for yourselves; is it proper for a woman to pray to God with
her head uncovered? 14 Does not nature itself teach you that for a man to
wear long hair is degrading to him, 15 but if a woman has long hair, it is her
pride? For her hair is given to her for a covering.”
I Corinthians 14: 33ff., “As in all the churches of the saints, the women should keep
silence in the churches. For they are not permitted to speak, but should be
subordinate, as even the law says. If there is anything they desire to know, let
them ask their husbands at home. For it is shameful for a woman to speak in
church.”
Ephesians 5:22ff., “Wives, be subject to your husbands, as to the Lord. For the
husband is the head of the wife as Christ is head of the church . . . let wives
also be subject in everything to their husbands . . . . Even so husbands should
love their wives as their own bodies . . . . ”
I Timothy 2:11ff., “Let a woman learn in silence with all submissiveness. I permit
no woman to teach or to have authority over men; she is to keep silent. For
Adam was formed first, then Eve; and Adam was not deceived, but the
woman was deceived and became a transgressor. Yet woman will be saved
through bearing children, if she continues in faith and love and holiness, with
modesty.”
Sirach 42:14, “Better is the wickedness of a man than a woman who does good; and
it is a woman who brings shame and disgrace.”
Gospel of Thomas Logia 114, “For every woman who makes herself a male will
enter the Kingdom of Heaven.”
SEXUAL BEHAVIOR 4
Genesis 6:1–4, “When men began to multiply on the face of the ground, and
daughters were born to them, 2 the sons of God saw that the daughters of men
were fair; and they took for themselves women from all whom they chose. 3
Then the LORD said, ‘My spirit shall not abide in man for ever, for he is flesh,
but his days shall be a hundred and twenty years.’ 4 The Nephilim were on
the earth in those days, and also afterward, when the sons of God came in to
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the daughters of men, and they bore children to them. These were the mighty
men that were of old, the men of renown” [[or “the men of violence”]].3
Genesis 9:21–25, “[Noah] drank of the wine, and became drunk, and uncovered
himself ( lG:t.YIw) in his tent. And Ham, the father of Canaan, saw ( ar>Y:w: ) the
nakedness ( tw:r>[ ) of his father, and told his two brothers outside . . . . When
Noah awoke from his wine and knew what his youngest son had done to him,
he said, ‘Cursed be Canaan; a slave of slaves shall he be to his brothers.’”
Genesis 19:5–8, “Where are the men who came to you tonight? Bring them out to
us, that we may know ( h['d>nEw> = suggenw,m eqa = “have sex with”) them. . .
and said, I pray you, brethren, do not so wickedly. Behold, I have two
daughters who have not known man ( W[d>y"-al = e;g nwsan a; n dr); let me
bring them out to you, and do to them as you please; only do nothing to these
men, for they have come under the shelter of my roof.”5 (Cf. Judges 19:22.)
Genesis 19:30–38, Incest at Zoar with Lot and his two daughters who gave birth to
Moab (the father of the Moabites) and Ben-Ammi (the father of the
Ammonites). (Compare Leviticus 18:6–7; 21:11–12.)

^yh,l{a/ hw"hy> tyBe bl,K, ryxim.W hn"Az !n:t.a, aybit'-al{
`~h,ynEv.-~G: ^yh,l{a/ hw"hy> tb;[]At yKi rd,n<-= lk'l.
“You shall not bring the wages of a harlot (hn"Az) or the income of a pimp
(bl,K,) to the house of the LORD your God for any vowed offering, for both
of these are an abomination (tb;[]At) to the LORD your God.” The NIV, NIB,
and NRS translate bl,K, “dog” as “male prostitute.” The translation “pimp”

Deuteronomy 23:19,

z"$(pk

is based upon the Arabic cognates
(kaltabân) “pimp” and the verb
(kaliba) “to act as a pimp” (Lane, 2627 and 2625).

%pk

Deuteronomy 25:5ff, “If brothers are living together and one of them dies without
a son, his widow must not marry outside the family. Her husband’s brother
shall take her and marry her (hV'ail. Al Hx'q'l.W) and fulfill the duty of a
brother-in-law to her (Hm'B.yIw)> .And the first son whom she bears shall succeed
to the name of his brother who is dead, that his name may not be blotted out
of Israel. . . .”
Genesis 38:8ff, “Then Judah said to Onan, ‘Go in to your brother's wife, and perform the duty of a brother-in-law to her (Ht_'ao ~Bey:w)> , and raise up offspring
for your brother.’ 9 But Onan knew that the offspring would not be his; so
when he went in to his brother's wife he spilled ( txeviw ) [the semen] on the
ground lest he should give offspring to his brother . . . .‘ Tamar your
daughter-in-law has played the harlot (ht'nz> )" ; and she is with child by harlotry
( ~ynIWnz>li hr'h)' .’ And Judah said, ‘Bring her out, and let her be burned.’”
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Exodus 20:14, @a_'n>Ti al{ “You shall not commit adultery” This appears also in
Deuteronomy 5:18 and in Leviticus 20:10 where the death penalty for the
male and female is spelled out.6

[;yrêIz>t; “She becomes pregnant,” literally “she makes offspring.”
* Leviticus 15:16–18, 32; 19:20; 22:4, [r;z"-tb;k.vi “flow of semen,” a cognate of
Leviticus 12:2,

%lD

Arabic
(sakaba) “he poured out / forth, it gushed forth” (Lane, Arabic
English Lexicon 1388. Jastrow (A Dictionary of the Targumin . . . [New
York: Putnam’s, 1903], II: 1571, 1573) cited the nouns tb,kov,. hb'k'v,. and

hb'ykiv., all meaning the “effusion of semen.”
Leviticus Chapters 17–26 make up “The Holiness Code” for Israelites.
Leviticus 18:6, ynIa hw" r>[, tALg:l. Wbr>q.ti al{ ArêfB
' . raev.-lK'-la, vyai vyai
hw"hy> “None of you shall approach any one near of kin to him to uncover
nakedness. I am Yahweh.”

[r;z"

* Leviticus 18:20, Hb'-ha'm.j'l.
l. ^T.b.k'v. !Teti-al{ $ê't.ymi[] tv,ae-la,w>
McDaniel: “unto your kinsman’s wife you shall not give your effusion to
impregnate and defile yourself with her.” Other translations have “Do not
have sexual relations” [NIV, NIB], “thou shalt not lie carnally” [KJV, ASV,
RSV], “you shall not have intercourse” [NAS, NAU].
Leviticus 20:21, If a man takes his brother’s wife, it is impurity; he has uncovered
his brother's nakedness; they shall be childless (~yrIyrI[] ).
** Leviticus 18:22,

awhi hb'[eAT hV_'ai ybeK.v.mi bK;v.ti al{ rkê'z"-ta,w>

kai. meta. a;r senoj ouv koimhqh,s h| koi,t hn gunaiko, j bde,l ugma ga, r evs tin
cum masculo non commisceberis coitu femineo quia abominatio est
“You shall not lie with a male as with a woman; it is an abomination.(RSV,
NRS). “Do not lie with a man as one lies with a woman, . . . .” (NIV, NIB).
McDaniel: “Do not penetrate a male in preference to the penetratings of a
woman.”
Most translations treat the MT -ta, as the preposition “with,” rather than as
the direct object sign. Were the MT -ta, the direct object sign and the verb bK;v.ti
derived from bk;v, stem III, “to penetrate,” which is the cognate of Arabic
( .taqaba) “he pierced, punctured, penetrated” (Lane, Arabic English Lexicon,
341–342), this sentence can mean, “do not penetrate a male in preference to the
penetrating of a woman.” The closing phrase, awhi hb'[eAT, can mean not only “it
is an abomination” (RSV, NRS) or “that is detestable” (NIV, NIB), but also (1) “it
is destructive” or (2) “it is vile” or (3) “it is stupid.” These meanings become

%hª+
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transparent when it is recognized that the Hebrew hb'[eAT need not be from b[t “an
abomination”(BDB 1072–1073). Rather, hb'[eAT can be from the root b[w which
would be the cognate of either (a) the Arabic
(wa caba), which in Form 4 means
“he eradicated, cut off, uprooted” or (b) the Arabic
(wag' aba) “stupid, weak in
intellect, vile” (Lane, Arabic English Lexicon, 2951, 2954).7 The idea of “destructive,
eradication” associated with male-to-male sex could refer to the termination of one’s
bloodline — which would result in the end of the “eternal life” of one’s ancestors.8

%\Ö

Leviticus 20:13,

%`Ö

hVê'ai ybeK.v.mi rk'z"-ta, bK;v.yI rv,a] vyaiw>
~h_,ynEv. Wf[' hb'[eAT
`~B' ~h,ymeD> Wtm'Wy tAm

“A man who penetrates a male
in preference to the penetrations of a woman —
both of them have committed an abomination”
let them be put to death. Their blood be upon them.”
Leviticus 21:18, “For no one who has a blemish shall draw near, a man blind or
lame, or one who has a mutilated face or a limb too long, 19 or a man who
has an injured foot or an injured hand, 20 or a hunchback, or a dwarf, or a
man with a defect in his sight or an itching disease or scabs or crushed
testicles (The %v,a' x;Arm. became mo, n orcij “one testicle” in the Septuagint).” (See below, Deuteronomy 23:1 and Isaiah 56:4).
* Numbers 5:13, [èr;z<-tb;k.vi Ht'ao vyai bk;v'w> “and a man penetrate her, the
ejaculating of semen” (The Law of Jealousy)
The first bkv in 5:13 is “to penetrate,” the cognate of Arabic

%hª+ (.taqaba)

“to bore, to penetrate” (Lane, Arabic English Lexicon, 342).9 This verb, bkv stem III,
takes the direct object sign ta,, as in Leviticus 15:24 and Numbers 5:19, II Samuel
13:14 [although a few manuscripts there read hM'[I “with her”rather than the direct
object Ht'a]o , and Ezekiel 23:8,

hb'zê"[' al{ ~yIr;c.Mimi h'yt,Wnz>T;-ta,w>
h'yrêW, [n>bi Wbk.v' Ht'Aa yKi *
h'yl_,Wtb. yDeD; WF[i hM'hew>
`h'yl,[' ~t'Wnz>t ; WkP.v.YIw:
And her fornications from Egypt she did not forsake,
Indeed, they penetrated her in her youth,
and they caressed (hv[ /
[g'ašiya])” the breasts of her virginity,

£G`

and poured out their fornication upon her.
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The second bkv of Numbers 5:13 is stem II, “to flow, to pour out,” the
(sakaba) “to pour out, to pour forth” (Lane, Arabic English
cognate of Arabic
Lexicon, 1388). Neither of these verbs in Numbers 5:13 need be derived from bkv
“to lie down,” which usually takes the preposition ~[i “with” or tae “with” as in
Genesis 26:10; 30:15, 16; 39:7–14; Exodus 22:16; Deuteronomy 22:22; and II
Samuel 11:4, 11; 12:11, 24. The ambiguity of the tae / -ta, is attested in (a) Genesis
34:2 and 7, where the LXX read HT'ai “with her” rather than the direct object Ht'a,o
(b) Genesis 35:22 where the -ta, could be read either way, (c) I Samuel 2:22 where
the -ta, could also be read either way, and (d) II Samuel 13:14, Ht'ao bK;v.YIw: h'Nê<[;y>w,:
“he overpowered her and raped her” (NIV, NIB, NLT, NJB).

%lD

The following phrase in Numbers 5:20, yde[]l.B;m ATêb.kv
' .-ta, %B' vyai !TeYIw:
%veyai, was translated freely in the NRS as “and some man other than your husband
has had intercourse with you.” A contextually more literal translation of Atb.k'v. here
would be “his ejaculation,” with the noun hb'k'v. “outpouring, discharge, emmision”
appearing in Leviticus 15:16–18, 32 and 22:4 as [r;z< tb;k.vi “emission of semen”
(RSV, NIV, NIB) “seminal emission” (NAS, NAU). The [r;z"l. ^T.b.k'v. in Leviticus
18:20, which was translated as “sexual intercourse” (NLT, NIV, NIB) and “lie
carnally” (KJV, ASV, RSV) is comparable. However, the unusual [r;z"l .— the noun
with the l genitive meaning “to seed/ semen”— may be read as the hiphcîl infinitive
(scriptio defectiva [GKC 53 q] for [;yrIz>h;l. “to impregnate”), so that the MT phrase
[r;z"l. ^T.b.k'v. !Teti-al{ $ê't.ymi[] tv,ae-la,w> would be better translated as, “You shall
not give to your neighbor’s wife your ejaculation so as to impregnate.”
* Numbers 5:20, `%veyai yde[]l.B;mi ATêb.k 'v.-ta, %B' vyai !TeYIw:> . This means “and
a man other than your husband put in you his ejaculation,” and this became
in the NAS and the NAU, “and a man other than your husband has had
intercourse with you.”
Numbers 5:28, `[r;z"
made pregnant.”

h['r>z>nIw> ht'Q.nIw>

“she then shall be free and she shall be

Deuteronomy 23:1 (MT), `hw"hy> lh;q.Bi hk'p.v' tWrk.W aK'D;-[;Wcp. aboy"-al
ouv k eivs eleu, s etai qladi,a j kai. avp okekomme, n oj eiv j evk klhsi, a n kuri,o u
“A eunuch and one whose testicles are mutilated shall not enter in the
assembly of the LORD .” ( The hk'p.v' tWrk. became qladi, a j “eunuch”and
aK'D;-[;Wcp. “bruised-crush” became avpokekomme,noj = “castrated”) [See
above Leviticus 21:18, and below Isaiah 56:4.]
Deuteronomy 23:2 ( MT), yrêIyfi[] rAD ~G: hw="hy> lh;q.Bi rzEm.m; aboy"-alo “No
bastard shall enter the assembly of the LORD ; even to the tenth generation.”
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Deuteronomy 23:17, ynEB.mi vdeq' hy<h.yI-al{w> la_er'f.yI tAnB.mi hv'deq. hy<h.ti-al{
laer'f.yI “There shall be no cult prostitute [literally “a holy one (female)”] of
the daughters of Israel, neither shall there be a cult prostitute [literally “a
holy one (male)”] of the sons of Israel.
For this verse, the Septuagint has the doublet:
(1) ouv k e;s tai po,r nh avp o. qugate,r wn Israhl kai. ouvk e; s tai porneu,w n
av p o. ui` wn/ Israhl “There shall not be a harlot of the daughters of Israel, and
there shall not be a fornicator of the sons of Israel.”
(2) ouv k e;s tai telesfo, r oj av p o. qugate, r wn Israhl kai. ouv k e;s tai
telisko,m enoj avp o. ui`w /n Israhl “There shall not be a sorceress from the
daughters of Israel, and there shall not be an initiate from the sons of Israel.”
(See Liddell and Scott, 1966: 1770l bottom and 1772 l III and 1772 r.) Note
that in this reading the Hebrew vdq “a holy one” had no sexual overtones.
Judges 19:22, WN[,d'nEw> ^t.yBe-la, aB'-rv,a] vyaih'-ta, aceAh
Bring out the man who came into your house, that we may know him . . . (24)
Behold, here are my virgin daughter and his concubine; let me bring them out
now. Ravish/ humble (WN[;w)> them and do with them what seems good to you;
but against this man do not do so vile (hl'b'n>) a thing." (25) But the men
would not listen to him. So the man seized his concubine, and put her out to
them; and they knew her, and abused her (Hb'-WlL.[;t.YIw: Ht'Aa W[d>YEw): all
night until the morning. (Cf. Genesis 19:5, “that we may know them.”)
Ruth 1:14,
HB' hq'b.D' tWrw> Htê'Amx]l; hP'r>[' qV;Tiw
And Orpah kissed her mother-in-law, but Ruth clung to her.
kai. katefi,l hsen Orfa th.n penqera. n auvt h/j kai. evp e,s treyen eivj to.n
lao.n auvth/j Rouq de. hvkolou,q hsen auvth/|
“And Orpha kissed her mother-in-law and returned to her people; but Ruth
followed her.”
I Samuel 18:1, !t'n"Ahy> ÎWhbeh'a/Y<w:Ð Wbeh'a/Y<w: dw=ID' vp,n<B. hr'v.q.nI !tê'n"Ahy> vp,n<w
Avp.n:K. “the soul of Jonathan was knit to the soul of David, and Jonathan
loved him as his own soul.” (Cf. Leviticus 19:18, ^Am+K' ^[]rel. T'b.h;a'w>.)
I Samuel 18:22, %l,M,B; !Tex;t.hi hT'[;w> ^Wb+hea] wyd'b'[]-lk'w> %l,Mê,h; ^B #pex'
“Behold, the king has delight in you, and all his servants love you; now then
become the king’s son-in-law.”

WxT;v.YwI : hc'r>a; wyP'a;l. lPoYIw: bg<N<hê ; lc,aeme ~q' dwId'w> aB' r[;N:h;
`lyDIg>hi dwID'-d[; Wh[êere-ta, vyai WKb.YIw: Wh[ere-ta, vyai WqV.YIw: ~ym_i['P. vl{v'

I Samuel 20:41

“David arose from a place toward the south, fell on his face to the ground,
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and bowed down three times. And they kissed one another; and they wept
together, but David more so.”
II Samuel 1:26,

da+om. yLi T'm.[;n" !tên' "Ahy> yxia' ^yl,[' yli-rc
~yvin" tb;h]a;me ylêi ^t.b'h]a; ht'a;l.p.nI

“I am distressed for you, my brother Jonathan; very pleasant have you been
to me; your love to me was wonderful, passing the love of women.”
I Kings 11:1, “Now King Solomon loved many foreign women: the daughter of
Pharaoh, and Moabite, Ammonite, Edomite, Sidonian, and Hittite women,
2 from the nations concerning which the LORD had said to the people of
Israel, ‘You shall not enter into marriage with them, neither shall they with
you, for surely they will turn away your heart after their gods’; Solomon
clung to these in love. 3 He had seven hundred wives, princesses (~yvin"
tArf'), and three hundred concubines (~yvig>l;p). ; and his wives turned away
his heart.”
I Kings 14:24,

~yêIAGh; tbo[]ATh; lkoK. Wf[' #r,a_'b' hy"h' vdeq'-~g:w
laer'f.yI ynEB. ynEP.mi hwê"hy> vyrIAh rv,a
[ = rv,q
e , rather than vdeq' ] evgenh,qh evn th/| gh/|

kai. su, n desmoj
kai.
ev p oi,h san avp o. pa,n twn tw/n bdelugma,t wn tw/n evqnw/n w- n evx h/ r en
ku,r ioj avp o. prosw,p ou ui`w /n Israhl
“And there was a conspiracy in the land, and they did according to all the
abominations of the nations which the Lord removed from before the
children of Israel.” (LXX)
“And there were also sodomites [[ MT vdeq' ‘holy one’ is singular]] in the
land: and they did according to all the abominations of the nations
which the LORD cast out before the children of Israel.” (KJV)
I Kings 15:12,

Wf[' rv,a] ~ylêiLuGIh;-lK'-ta, rs;Y"w: #r,a_'h'-!mi ~yvideQ.h; rbe[]Y :w:

wyt'boa

“He put away the male cult prostitutes (‘the holy ones’) out of the
land, and removed all the idols that his fathers had made.”
I Kings 22:46, #r,a'h'-!mi r[eBi wyb_ia' as'a' ymeyBi raê;v.nI rv,a] vdêeQ'h; rt,y<w>
“And the remnant of the male cult prostitutes (‘the holy one’) who remained
in the days of his father Asa, he exterminated from the land.”
II Kings 23:7,

hw="hy> tybeB. rv,a] ~yvêideQ.h; yTeB'-ta, #ToYIw
hr'vea]l' ~yTiB' ~v tAgr>ao ~yviN"h; rv,a]

kai. kaqei/ l en to.n oi= k on tw/ n kadhsim tw/ n evn tw/ | oi; k w| kuri, o u ou- ai`
gunai/ k ej u[ f ainon evk ei/ cettiin tw/| a;lsei (= !ydis' or !T;yKi “linen” for the
MT ~yTiB;) “And he broke down the houses of the male cult prostitutes (‘the
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holy ones’) which were in the house of the LORD , where the women wove
linens for the Asherah/ grove.”
Isaiah 56:4, “For thus says the LORD : ‘To the eunuchs ( ~ysiyrIs') who keep my
Sabbaths, who choose the things that please me and hold fast my covenant,
5 I will give in my house and within my walls a monument and a name better
than sons and daughters; I will give them an everlasting name which shall not
be cut off.’”
Ezekiel 16. Jerusalem is depicted by God as an adulteress (tp,a_'n"M.h; hV'aih)' and
harlot ( hn"Az) who pays for sex (16:31, 34, 41). Her lewdness (hM'z)i and
abominations (hb'[]AT ) exceed those of elder sister Samaria and younger
sister Sodom. The sin of Sodom was that “she and her daughter had pride,
fullness of food, and abundance of idleness; neither did she strengthen the
hand of the poor and needy. They were haughty, and did abominable things
before me; therefore I removed them, when I saw it.” (16:49–50)
Daniel 1:3, 9, “Then the king instructed Ashpenaz, the master of his eunuchs
(wys_'yrIs' br; = avr cieunou,c w), to bring some of the children of Israel and
some of the king's descendants and some of the noble. . . . . And God gave
Daniel favor and compassion in the sight of the chief of the eunuchs.”
Romans 1:26–32 “For this reason God gave them over to degrading passions (pa,q h
av t imi,a j); for their women exchanged the natural function (fusikh. n crh/ s in)
for that which is unnatural (para. fu,s in), 27 and in the same way also the
men abandoned the natural function (fusikh. n crh/ s in) of the woman and
burned in their desire toward one another, men with men committing indecent
(avs chmosu,n hn) acts and receiving in their own persons the due penalty of
their error. 28 And just as they did not see fit to acknowledge God any longer,
God gave them over to a depraved mind (av d o,k imon nou/n ), to do those things
which are not proper, 29 being filled with all unrighteousness, wickedness,
greed, evil; full of envy, murder, strife, deceit, malice; they are gossips, 30
slanderers, haters of God, insolent, arrogant, boastful, inventors of evil,
disobedient to parents, 31 without understanding, untrustworthy, unloving,
unmerciful; 32 and, although they know the ordinance of God, that those
who practice such things are worthy of death, they not only do the same, but
also give hearty approval to those who practice them.”
I Corinthians 6:9–11, 18 “Do you not know that the unrighteous will not inherit the
Kingdom of God? Do not be deceived; neither the fornicators (po, r noi), nor
idolaters (eiv d wlola,t rai), nor adulterers (moicoi), nor effeminate (malakoi),
nor sodomites ( av r senokoi/t ai) nor thieves (kle, p tai), nor the greedy
(pleone,k tai), nor drunkards (me, q usoi), nor slanderers ( loi, doroi), nor
extortioners ( a[ r pagej) will inherit the kingdom of God. . . .18 Shun
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immorality ( pornei, a n). Every other sin which a man commits is outside the
body; but the fornicator (porneu,w n) sins against his own body.”
Galatians 5:19–21 “Now the works of the flesh are plain: fornication (pornei,a ),
impurity (avk aqarsi,a ), licentiousness (av s e,l geia), idolatry, sorcery, enmity,
strife, jealousy, anger, selfishness, dissension, party spirit, envy, drunkenness,
carousing (kw/ moi), and the like. I warn you, as I warned you before, that
those who do such things shall not inherit the kingdom of God.”
I Timothy 1:9, “. . . the law is not laid down for the just but for the lawless and
disobedient, for the ungodly and sinners, for the unholy and profane, for
murderers of fathers and murderers of mothers, for manslayers, 10 fornicators
(po, r noij), sodomites (av r senokoi,t aij), kidnapers, liars, perjurers, and
whatever else is contrary to sound doctrine, 11 in accordance with the
glorious gospel of the blessed God with which I have been entrusted.” 10

MARRIAGE, DIVORCE, AND CELIBACY
Genesis 2:24 “Therefore a man leaves his father and his mother and cleaves to his
wife, and they become one flesh. And the man and his wife were both naked
( ~yMêiWr[' =/ ~Wr[' “crafty”) and were not ashamed.” (Cf. Matthew 19:4–6.)
Deuteronomy24:1 “When a man takes a wife and marries her, if then she finds no
favor in his eyes because he has found some indecency (rb'D' tw:r>[), in her,
and he writes her a bill of divorce ( ttuyrIK. rp,s and puts it in her hand and
sends her out of his house, and she departs out of his house, 2 and if she goes
and becomes another man’s wife, 3 and the latter husband dislikes her and
writes her a bill of divorce and puts it in her hand and sends her out of his
house, or if the latter husband dies, who took her to be his wife, 4 then her
former husband, who sent her away, may not take her again to be his wife,
after she has been defiled (ha'Mê'J;h)u ; for that is an abomination (hb'[eAt)
before the LORD , and you shall not bring guilt (ayjix]t;) upon the land which
the LORD your God gives you for an inheritance.
MATTHEW 5:31–32
The STT of Matthew 5:31–32 is an expanded text with some redundancy, as
is evident when texts are set in columns.
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RSV

STT

‘W hoever divorces his wife, let him give her
a certificate of divorce.’

Again Jesus said to his discip les: You have
heard what was said to those of long ago that
everyone who leaves his wife and divorces
[her] is to give a bill of divorce, that is, libela
repu dio.

But I say to you that everyone who divorces
his wife,

And I say to you that everyone who leaves his
wife

“It was also said,

is to give her a bill of divorce
except on the ground of uncha stity, makes her
an adulteress; and whoever marries a divorced
wom an co mmits adultery.

except for matter of adultery. He is the one
who com mits adultery and he who takes her
comm its adultery

The last ten words in the Hebrew of the STT appear to have suffered from the
haplography of three letters. The text reads

@wan rbd l[ ~a yk . . .
@any htwa xqwlhw @awnh awh
. . . except for the matter of adultery,
he is the adulterer, and the one taking her commits adultery.
The text needs to be restored by adding before the awh the three letters wah
and changing a w into a y. With this restoration the text becomes

wa h pwan rbd l[ ~a yk . . .
@any htwa xqwlhw @y anh awh
. . . except for the matter of her adultery, otherwise
he causes adultery and the one taking her commits adultery.
This correction brings the @yanh awh into agreement with the Greek text’s
poiei/ auv t h.n moiceuqh/ n ai, “he makes her an adulteress.” Consequently, in light of
the Greek text tradition and the STT tradition, Jesus’ statement in 5:31–32 had three
points: (1) a divorce due to (allegations or suspicions of) adultery on the part of the
wife does not require a certificate of divorce, (2) all other divorces require the
disgruntled husband to issue a certificate of divorce which liberates the former wife
to legally marry again, (3) and failure to issue the certificate of divorce would mean
that the former wife and her next spouse would technically be living in an adulterous
relationship. It goes without saying that a woman caught in an act of adultery was to
be stoned (John 8:3–4).
Matthew 13:23, “As for what was sown on good soil, this is he who hears the word
and understands it; he indeed bears fruit, and yields, in one case a hundredfold, in another sixty, and in another thirty.”
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The Shem Tob Hebrew Gospel of Matthew (circa 1400) includes the following:

.vwgh t#wdqw blh trh+m whz h)m '')h
.h#)h tw#yrpm whz {y## dx)hmw
.blbw vwgb gwwyzb h#wdqm whz {y#l# y#yl#hmw
“As for the hundred, this is the one purified of heart and sanctified of body.
As for the sixty, this is the one separated from women. And from the third
the thirty, this is the one sanctified in matrimony, in body, and in heart.”
Thus, there was a hierarchy of good works: (1) the seed that fell into the
good earth = the hundred fold, which speaks of the fruit of the ascetic life, (2) the
sixty fold recognizes the fruit of the celibate life, and (3) the thirty fold
acknowledges the fruit of sacred matrimony. (Compare Revelation 14:1–5, where
the 144,000 redeemed from the earth sing before the throne and follow the Lamb
wherever he goes and are so privileged because “they had not defile themselves with
women, for they are virgins.” (ou- t oi, eiv s in oi] meta. gunaikw/n ouv k evm olu, n qhsan(
parqe, n oi ga,r eiv s in)
Matthew 19: 3, “And Pharisees came up to him and tested him by asking, ‘ Is it
lawful to divorce one's wife for any cause?’ 4 He answered, ‘Have you not
read that he who made them from the beginning made them male and female,
5 and said, “For this reason a man shall leave his father and mother and be
joined to his wife, and the two shall become one flesh”? 6 So they are no
longer two but one flesh. What therefore God has joined together, let not man
put asunder.’ 7 They said to him, ‘ Why then did Moses command one to
give a certificate of divorce, and to put her away?’ 8 He said to them, ‘ For
your hardness of heart Moses allowed you to divorce your wives, but from
the beginning it was not so. 9 And I say to you: whoever divorces his wife,
except for unchastity, and marries another, commits adultery.’ 10 The
disciples said to him, ‘ If such is the case of a man with his wife, it is not
expedient to marry.’”
Matthew 19:12, 11 “And he said to them, ‘ Not all men can receive this saying, but
only those to whom it is given: There are eunuchs from their birth; [[Shem
Tob adds: “these are those who have not sinned]]. There are eunuchs who
have been made eunuchs by men, and there are eunuchs who have made
themselves eunuchs [[Shem Tob adds: “who subdue their desire”]] for the
sake of the kingdom of heaven; [[Shem Tob adds: “these are the wise ones
(coming into) in great prominence]].”11
Mark 10:2 “And Pharisees came up and in order to test him asked, ‘Is it lawful for
a man to divorce his wife?’ 3 He answered them, ‘What did Moses command
you?’ 4 They said, ‘Moses allowed a man to write a certificate of divorce, and
to put her away.’ 5 But Jesus said to them, ‘For your hardness of heart he
wrote you this commandment. 6 But from the beginning of creation, “God
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made them male and female.” 7 For this reason a man shall leave his father
and mother and be joined to his wife, 8 and the two shall become one flesh.
So they are no longer two but one flesh. 9 What therefore God has joined
together, let not man put asunder.’ 10 And in the house the disciples asked
him again about this matter. 11 And he said to them, ‘Whoever divorces his
wife and marries another, commits adultery against her; 12 and if she
divorces her husband and marries another, she commits adultery.’”
Luke 16:18 “Every one who divorces his wife and marries another commits
adultery, and he who marries a woman divorced from her husband commits
adultery.”
Corinthians 7:1, “. . . It is well (kalo, j = “beautiful, noble, honorable) for a man not
to touch / to marry a woman. 2 But because of fornications (pornei, a j) each
man should have his own wife and each woman her own husband. 3 The
husband should give to his wife her conjugal rights ( ovf eilh.n “debt”), and
likewise the wife to her husband. . . . 7 I wish that all were as I myself am.
But each has his own special gift from God, one of one kind and one of
another. 8 To the unmarried and the widows I say that it is well for them to
remain single as I do. 9 But if they cannot exercise self-control, they should
marry. For it is better to marry than to be aflame with passion. 10 To the
married I give charge, not I but the Lord, that the wife should not separate
from her husband 11 (but if she does, let her remain single or else be
reconciled to her husband) -- and that the husband should not divorce his
wife. . . . . 20 Every one should remain in the state in which he was called. .
. . . Concerning the unmarried, I have no command of the Lord, but I give my
opinion as one who by the Lord’s mercy is trustworthy. 26 I think that in
view of the present distress it is well (kalo, j = “beautiful, noble, honorable)
for a person to remain (single) as he is. 27 Are you bound to a wife? Do not
seek to be free. Are you free from a wife? Do not seek marriage. . . . . 29.
the appointed time has grown very short; from now on, let those who have
wives live as though they had none, . . . 31. For the form of this world is
passing away. . . . .34 And the unmarried woman or girl is anxious about the
affairs of the Lord, how to be holy in body and spirit . . . 38 So that he who
marries his betrothed does well; and he who refrains from marriage will do
better (krei/ s son) . . . 39. If the husband dies, she is free to be married to
whom she wishes, only in the Lord. 40 But in my judgment she is happier if
she remains as she is. And I think that I have the Spirit of God.”
SUMMARY ISSUES
•
•

Universalism: Deuteronomy 4:19 and 32:8 compared with John 3:16.
Circumcision: Deuteronomy 30:6, Jeremiah 4:4, and Romans 2:25–29
compared to Genesis 17:11 and Deuteronomy 10:16.
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•
•

•

•

Sabbath or Sunday: Exodus 20:8 and Deuteronomy 5:12 (Sabbath)
compared with Acts 20:7, and I Corinthians 16:2 (Sunday).
Eunuchs: They were excluded according to Leviticus 21:17–21 and Deuteronomy 23:1–2, but included according to Isaiah 56:3–5, Wisdom of
Solomon 3:14, Matthew 19:12, and Acts 8:27–39.
Barrenness: precluded in Exodus 23:26 and Deuteronomy 7:14–15 but
included in Psalm 113:9, Isaiah 54:1, Wisdom of Solomon 3:13, and
Galatians 4:27.
Slavery: Genesis 9:25, “a slave of slaves shall he be to his brothers.”
Colossians 3:22, and Titus 2:9.

•

Interest: Exodus 22:25; Leviticus 25:36–37; Deuteronomy 23:19–20 are of
no significance now to (godly) capitalists.

•

Death Penalty and the Decalogue:
I. Exodus 22:20, Deuteronomy 13:1–5; 13:6–10; 18:20. II. Deuteronomy
17:2; Leviticus 26:30; Exekiel 6:5, 13. III. Leviticus 24:16. IV. Exodus
31:14–16; 35:2, V. Exodus 21:15–17; Leviticus 20:9; euteronomy 27:16. VI.
Exodus 21:12; Leviticus 24:17, 21; Numbers 35:16–18, 21; 35:31. VII.
Leviticus 20:10–16. VIII. Exodus 21:16; Deuteronomy 24:7. IX.
Deuteronomy 19:21. X. Sirach 9:5–9. (At one time in England 200 crimes
became capital offenses. Wicasta Lovelace estimated that over a 250 year
period the Inquisition killed from 600,000 to 9,000,000. William Penn and
the Quakers introduce the “penitentiary” as the alternative penalty.)

•

Celibacy: Genesis 1:28, #r,a'h'-ta, Wal.miW Wbr>W WrP. “be fruitful, multiply,
and fill the earth,” stands in sharp contrast to the celibacy embraced by Jesus
according to the Shem Tob text of Matthew 13:23 and 19:12.What should be
the permissible sexual mores for the church which affirms that our eternal life
is in the heavenly kingdom and is unrelated to one’s having a progeny? Does
the waste of semen remain a sin?

I Corinthians 7:7, 20, 24
I wish that all were as I myself am.
But each has his own special gift from God,
one of one kind and one of another. . . . .
Let each one remain in the same calling in which he was called . . . .
So, brethren, in whatever state each was called, there let him remain with God.
(Echo of the predestination in Sirach 33:10–14
rather han the freewill in Sirach 15:11–20)
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ENDNOTES
1. The interest in this subject is reflected in the following internet hits produced by
Google::
Bible homosexuals 1,500,000
bisexual
28,500,000
Bible homosexuality 4,080,000
divorce
135,000.000
heterosexual
13,600,000
marriage
267,000,000
homosexual
24,700,000
transsexual
6,500,000
celibacy
2,730.000
sex
385,000,000
2. Other texts which possibly speak of life after death include Genesis 5:24, Psalm
49:15, Job 19:25, Daniel 7:27, and 2 Maccabees 7:23. According to II Kings 2:1–18
some of the “sons of the prophets” who met Elisha following the “ascension of
Elijah” thought that Elijah was simply carried away by the whirlwind and cast upon
some mountain. A rescue team was organized but Elijah was never found. Sirach
48:13–14 apparently followed this tradition: “Nothing was too hard for him, and
when he was dead his body prophesied. As in his life he did wonders, so in death his
deeds were marvelous.” [The phrase in II Kings 2:12, wyvê'r'p'W laer'f.yI bk,r, “the
chariots (pl.) of Israel and its (sg.) horsemen” is better read as wyv'r'p'W lae rf ybkr
“the chariots of the captain of God and his horses, which parallels the mention in Joshua
5:14–15 to “the captain of the host of Yahweh.”

3. Forester (TDNT II: 574) cited Kittel’s conclusion that ev xousi, a n “veil” rests on the
Aramaic hynwjlX “veil” from jlX, stem II, “to shield, to conceal, armor” (BDB
1020; Jastrow 1581), rather than jlX, stem I, “to rule, to have authority.’ The
“angels” appear in Enoch 6–7: “And it came to pass when the children of men had
multiplied that in those days were born unto 2 them beautiful and comely daughters.
And the angels, the children of the heaven, saw and lusted after them, and said to one
another: ‘Come, let us choose us wives from among the children of men 3 and beget
us children.’ And Semjaza, who was their leader, said unto them: ‘ I fear ye will not
4 indeed agree to do this deed, and I alone shall have to pay the penalty of a great
sin.’ And they all answered him and said: 'Let us all swear an oath, and all bind
ourselves by mutual imprecations 5 not to abandon this plan but to do this thing’
Then sware they all together and bound themselves 6 by mutual imprecations upon
it. And they were in all two hundred; who descended in the days of Jared on the
summit of Mount Hermon, and they called it Mount Hermon [~rx], because they
had sworn 7 and bound themselves by mutual imprecations upon it. [ ~ylpn = “those
who swear oaths”]. . . 7:1 And all the others together with them took unto themselves
wives, and each chose for himself one, and they began to go in unto them and to
defile themselves with them, and they taught them charms 2 and enchantments, and
the cutting of roots, and made them acquainted with plants. And they 3 became
pregnant, and they bare great giants, whose height was three thousand ells: Who
consumed 4 all the acquisitions of men. And when men could no longer sustain them,
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the giants turned against 5 them and devoured mankind. And they began to sin
against birds, and beasts, and reptiles, and 6 fish, and to devour one another's flesh,
and drink the blood. Then the earth laid accusation against the lawless ones.
4. Ancient History Sourcebook: The Code of the Assura, c. 1075 BCE
http://www.fordham.edu/halsall/ancient/1075assyriancode.html or
James Pritchard, Ancient Near Eastern Text, 181.
I.2. If a woman, whether the wife of a man or the daughter of a man, utter
vulgarity or indulge in low talk, that woman bears her own sin; against her
husband, her sons, or her daughter they shall have no claim.
I.7. If a woman bring her hand against a man, they shall prosecute her; 30
manas of lead shall she pay, 20 blows shall they inflict on her.
I.8. If a woman in a quarrel injure the testicle of a man, one of her fingers
they shall cut off. And if a physician bind it up and the other testicle which
is beside it be infected thereby, or take harm; or in a quarrel she injure the
other testicle, they shall destroy both of her eyes.
I.9. If a man bring his hand against the wife of a man, treating her like a
little child, and they prove it against him, and convict him, one of his fingers
they shall cut off. If he kiss her, his lower lip with the blade of an axe they
shall draw down and they shall cut off.
I.12. If the wife of a man be walking on the highway, and a man seize her,
say to her “I will surely have intercourse with you,” if she be not willing and
defend herself, and he seize her by force and rape her, whether they catch
him upon the wife of a man, or whether at the word of the woman whom he
has raped, the elders shall prosecute him, they shall put him to death. There
is no punishment for the woman.
I.13. If the wife of a man go out from her house and visit a man where he
lives, and he have intercourse with her, knowing that she is a man's wife, the
man and also the woman they shall put to death.
I.14. If a man have intercourse with the wife of a man either in an inn or on
the highway, knowing that she is a man’s wife, according as the man, whose
wife she is, orders to be done, they shall do to the adulterer. If not knowing
that she is a man’s wife he rapes her, the adulterer goes free. The man shall
prosecute his wife, doing to her as he likes.
I.15. If a man catch a man with his wife, both of them shall they put to
death. If the husband of the woman put his wife to death, he shall also put the
man to death. If he cut off the nose of his wife, he shall turn the man into a
eunuch, and they shall disfigure the whole of his face.
I.16. If a man have relations with the wife of a man at her wish, there is no
penalty for that man. The man shall lay upon this wife, the penalty he wishes.
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I.18. If a man say to his companion, "They have had intercourse with thy
wife; I will prove it," and he be not able to prove it, and do not prove it, on
that man they shall inflict forty blows, a month of days he shall perform the
king's work, they shall castrate him, and one talent of lead he shall pay.
I.19. If a man started a rumor against his neighbor in private saying, "People
have had intercourse repeatedly with him . . . since he is not able to prove
it they shall flog him fifty times with staves and for a month of days he shall
do the work of the king; they shall castrate him, and one talent of lead he
shall pay.
I.20. If a man have intercourse with his brother-in-arms, they shall turn
him into a eunuch
[CAD N 198 nâku.]
5. Quran Sura 7: 81–85 “Lot said to his people, ‘You commit such an abomination; no one in the world has done it before! For you practice your lust with
men, instead of the women. Indeed, you are a transgressing people.’ His people
responded by saying, ‘Evict them from your town. They are people who wish to be
pure.’ Consequently, we saved him and his family, but not his wife; she was with the
doomed. We showered them with a certain shower; note the consequences for the
guilty.”
Sura 11:77–81 “When our messengers went to Lot, they were mistreated, and he was
embarrassed by their presence. He said, ‘This is a difficult day.’ His people came
rushing; they had grown accustomed to their sinful acts. He said, ‘O my people, it
would be purer for you, if you take my daughters instead. You shall reverence
GOD; do not embarrass me with my guests. Have you not one reasonable man among
you?’ They said, ‘You know well that we have no need for your daughters; you
know exactly what we want.’ He said, ‘I wish I were strong enough, or had a
powerful ally!’ (The angels) said, ‘O Lot, we are your Lord's messengers, and these
people cannot touch you. You shall leave with your family during the night, and let
not anyone of you look back, except your wife; she is condemned along with those
who are condemned. Their appointed time is the morning. Is not the morning soon
enough?’ When our judgment came, we turned it upside down, and we showered it
with hard, devastating rocks. Such rocks were designated by your Lord to strike the
transgressors.”
Sura 26:160–175 “The people of Lot disbelieved the messengers. Their brother Lot
said to them, ‘Would you not be righteous?’ I am an honest messenger to you. You
shall reverence GOD, and obey me. I do not ask you for any wage; my wage comes
only from the Lord of the universe. Will you approach males from all the people?
You forsake those whom your Lord has created to be your wives! Indeed, you are
transgressing people.’ They said, ‘Unless you refrain, O Lot, you will be banished.’
He said, ‘I deplore your actions. My Lord, save me and my family from their works.’
We saved him and all his family. But not the old woman; she was doomed. We then
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destroyed the others. We showered them with a miserable shower; what a terrible
shower for those who had been warned!”
Sura 27:54–58 “Lot said to his people, ‘How could you commit such an
abomination, publicly, while you see? Would you approach men in your lust
[ jahal] ) people.’ The only
rather than women. Indeed, you are ignorant (
response from his people was their saying, ‘Banish Lot’s family from your town; they
are people who wish to be pure.’ Consequently, we saved him and his family, except
his wife; we counted her among the doomed. We showered them with a certain
shower. It was a miserable shower upon people who had been warned.”

q}3

Sura 29:28–35 “Lot said to his people, ‘You commit such an abomination, no one
in the world has ever done it before you. Do you indeed approach men lustfully and
cut off the way of the offspring (
[wataqt.acûna cssabîla] )* and
you allow all kinds of vice in your society.’ The only response from his people was
to say, ‘Bring to us God’s retribution, if you are truthful.’ He said, ‘My Lord, grant
me victory over these wicked people.’ When our messengers went to Abraham with
good news (about Isaac’s birth), they also said, ‘We are on our way to annihilate the
people of that town (Sodom), for its people have been wicked.’ He said, ‘But Lot is
living there.’ They said, ‘We are fully aware of everyone who lives in it. We will of
course save him and his family, except his wife; she is doomed.’ When our
messengers arrived at Lot’s place, they were mistreated, and he was embarrassed by
their presence. But they said, ‘Have no fear, and do not worry. We will save you and
your family, except your wife; she is doomed. We will pour upon the people of this
town a disaster from the sky, as a consequence of their wickedness.’ We left standing
some of their ruins, to serve as a profound lesson for people who understand.”

qªáª$Co! zÑ[Vªhª'Ö
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* (See Lane, 1302, 2990 for this translation. Compare
[qat. â ca calrah. im]
“to forsake kindred [or womb],” and note !AlB.si “betrothal gift.” Wehr 906–909)
6. Quran Sura 4:15 “Those who commit adultery among your women, you must
have four witnesses against them, from among you. If they do bear witness, then you
shall keep such women in their homes until they die, or until GOD creates an exit for
them.” [[A woman witnessed by four people in the act of committing adultery on
four different occasions, with four different partners, represents a danger to public
health. Such a woman is a depository of germs, and a health quarantine protects the
society from her. A good example of an exit that saves a quarantined woman is
marriage--someone may wish to marry her, and thus protect her and the society.]]

q}3

7. Note the
(jahal) “ignorant, irrational, foolish”in the Quran 27:54. In this
case, the initial t of hb'[eAT would be a noun preformative on a w"p stem—analogus
to the noun hr'AT “Torah” which is derived from the root hrw / hry , not hrt (GKC
§ 85 p). See BDB 582, 6a for the definition of the preposition “in preference to.”
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8. Similarly, the lb,T, in Leviticus 18:23 and 20:12 can be derived from (1) the stem
lbw, the cognate of Arabic (wabala) “to be unhealthy, unwholesome, harmful,

q# Ö

evil, with evil consequences” (Wehr 1226), or (2) lbt the cognate of
(tabl)
“enmity, hostility, revenge” and
(tabla) “he made one to be sick, he was hostile”

q$ª'

q$ª'

(Lane, 296). Moreover, the amj “unclean”appearing in the Holiness Code could be
the cognate of the Arabic
( .t ummah) “a deviation from the right course, error,
calamity, dirt, filth, human dung” (Lane, 1877).

ÄtU

9. The Arabic

%hª+ (.taqaba) reflects the the k / q variation as with [a] !k;T' “adjust

to the standard” and !q;T' “to arrange in order,” [b] %k;D' and qq;D' “to crush,”[c] %k;r"
and qq;r" “to be tender, weak, thin, delicate”; and [d] !v'b.Ki k“ iln” and

F$g q( abas)
“fire, live coal” (Lane, 2481). The regular phonetic equivalent of the Arabic . [.t]
and the Hebrew v [š] accounts for the v of

bkv..

10. The Mortuary Text from the18th Dynasty (1550–950 B.C.), cited in Pritchard’s
ANET (34–35), included in a list of 78 affirmations by the deceased about his past
life. These affirmations included the following:
I have not : committed evil against men
mistreated cattle
committed sin in the place of truth
blasphemed
done violence to a poor man
made (anyone) sick
made (anyone) weep
killed nor caused terror
had sexual relations with a boy
defiled myself
had sexual relations with the wife of (another ) male.
11. “According to Jesus in Matthew 19:12, there are three classes of people who do
not fit into the heterosexual, Adam and Eve marriage paradigm. Jesus carefully
distinguishes the first class of people who do not fit into the Adam and Eve marriage
paradigm, from those who made a conscious choice to forego heterosexual marriage,
Matthew 19:12. The first class of people Jesus mentions are people who were born
that way. If they were born that way, their condition is not the result of personal
choice.” (Source: http://www.gaychristian101.com/About-Us.html.)
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GREEK WORDS
•

avrsenokoi,thj / avrrenokoi,thj “sodomite” and avrsenomixi,a “sodomy”(Liddell
and Scott, 246, citing Anthologia Palatina 9, 686). D. J. Wold (Out of Order:
Homosexuality in the Bible and the Ancient Near East, Grand Rapids: Baker,
1998:190) asserts that avrsenokoi,thj designates the active partner in a
homosexual act, whereas malako,j designates the passive partner.

•

av s e,b eia “ungodliness, impiety, disloyal,” asebe,w “to be impious, act profanely, commit sacrilege” and asebh,j “ungodly, unholy, profane sacrilegious
(Liddell and Scott, 255).

•

av s e,l geia “licentiousness, wanton violence, brutal, lewd, vulgar, outrageous”
(Liddell, H. G., and R. Scott. 1940. A Greek-English Lexicon. New (ninth)
edition revised and augmented by Sir Henry S. Jones and Roderick
McKenzie, Supplement 1968, edited by E. A. Barber, P. Maas, M. Scheller,
and M. L. West. Oxford: Clarendon Press, 255). There is no need to concur
with Wold (1998: 167–168) that “. . . it is possible that Jesus had homosexuality in mind when he used it [av s e,l geia in Mark 7:21–23] . . . . It would
appear that Peter thought of aselgeia [in 2 Peter 2:6–10a] as a term for
homosexuality.”

•

avs chmosu, n h “indecorum, obscene or disgraceful conduct” (Liddell and
Scott, 267).

•

gene,s ewj “origin, source, generation, beginning, manner of birth, coming
into being” (Liddell and Scott, 343).

•

koi, t h “bed, marriage bed, to become pregnant by a man” (Liddell and Scott,
970).

•

malako,j “moral weakness, weakness, sickness (Genesis 42:4, Matthew
4:23), calmness [the opposite of karteri,a “strong, staunch, mighty, potent,
in control of ”]. In A Greek-English Lexicon of the New Testament and Other
Early Christian Literature by Walter Bauer, William F. Arndt, and F. Wilbur
Gingrich (Chicago: University of Chicago Press; Cambridge, Cambridge
University Press), 489, malako,j is defined as “soft, effeminate, especially of
catamites, men and boys who allow themselves to be misused homosexually,” citing I Corinthians 6:9 and Polycarp to the Philippians 5:3.”

•

moice/ i ai “adultery” and moico,j “adulterer, paramour, paramour of a
sodomite.” In James 4:4 it is used for an “idolatrous person” (Liddell and
Scott, 1141) Compare the KJV, “Ye adulterers and adulteresses,” with the
RSV, “Unfaithful creatures!”
porne, i a| “fornication, prostitution, unchastity,” metaphorically “idolatry”
(Hosea 4:11); po, r noj “fornicator, catamite, sodomite, idolater”; pornh
“hatlot, prostitute” (Liddell and Scott 1450).

•
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Richard Smith, “Sex Education in Gnostic Schools,” in Images of the Feminine
(Studies in Antiquity and Christianity), Karen King, editor (Philadelphia: Fortress
Press, 1988), 345 –360.
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Ancient theories of sexual reproduction differ, for many reasons, from present-day
descriptions of the same process. Their notions are often quaint, frequently
amusing, and offensively misogynous.
Aristotle (384–322 B .C .) opines that the male semen provides the form (e=idoj) of the
embryo ( ku,h ma) and makes it perfect (teleio,w). The function of the female sex
organ is to receive the sperm and to provide matter (u]lh) and nourishment (trofh,)
for the embryo. There is an extensive series of associations with male semen, all of
which Aristotle considers superior (krei,t- twn). Semen has power (du,namij), it has
heat ( qermo,thj), it has activity (ki,nhsij), and has soul (yuch,). The female’s role is
simply cast in contrast to the male’s. Instead of his power, she has inability
(avdunami,a) and weakness (avsqenh,j); while he is hot, she is cold (yucro,j); in place
of the soul, she has matter; as he is active, she is passive (paqhtiko,n); and instead
of having divine ( qei/on) form, femaleness ( qhlu,thj) is a natural ( fusikh,) deformity
( avnaphri,a). All of these associations Aristotle considers inferior (cei,ron).
There was widespread disagreement with Aristotle’s theories in antiquity, especially
from the medical profession. . . . the consensus was that the female also produced
semen . . . The theory is found in the medical tradition as early as the Hippocratic
text On the Seed. “Both the man and the woman have sperm,” (460–377 B .C .)
. . . . male sperm being stronger and female sperm being weaker. The predominance
of one sperm over the other, strong or weak, results in the sex of the child. . . .
Galen (129–200 A .D .) says, “Aristotle was right in thinking the female less perfect
than the male.” Men and women have the same sexual organs, Galen says, except
for one important difference. The male organs are on the outside, the female’s are
on the inside. . . Females, in fact, especially their sexual organs, are imperfect
(avtelh,j) and deformed ( avna,phron).
“The female semen is extremely weak, formless and imperfect,” . . . without the
male semen the fetus lack perfection (teleio,thj).
Philo (20 B .C .– 40 A .D .) in De fuga (Loeb Classical Library, 51–52.) wrote: “While
Wisdom’s name is feminine, her nature is manly. As indeed all the virtues have
women’s titles, but powers and activities of consummate men ( avndrw/n
teleiota,twn). Let us, then, pay no heed to the gender of the words, and let us say
that the daughter of God, even Wisdom, is not only masculine but father, sowing
and begetting (spei,ronta kai. gennw/nta) in souls, knowledge, good action,” and
other virtues. [Philo, accordingly, shifted his interest to the masculine Logos
“word.”]

CONCLUSION TO SMITH’S PRESENTATION
Theological misogyny—past and present—has been grounded in primitive Graeco-Roman
medical science and sexology. Many contemporary religionists have abandoned the
antiquarian medical science but cling to its derivative deprecation and deprivation of women
and its misogyny.
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